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1. Inleiding 

Dit document is een initiatief van het International Office (IO). Het IO is een centrale dienst, wat betekent dat we HU breed en op verschillende niveaus gesprekken voeren aangaande internationalisering gerelateerde onderwerpen en ondersteunen bij de uitvoering ervan. Gesprekken over internationalisering kennen een grote diversiteit aan inhoud en focus, maar zeker ook rode draden. De inhoud van dit document heeft als doel richting te geven aan thema’s waar alle opleidingen in meer of mindere mate mee te maken hebben.  

Het document is gemaakt op oriënterend niveau en is in het bijzonder bedoeld voor internationalisering coördinatoren en opleidingsontwikkelaars die op zoek zijn naar handvatten om hun opleiding of programma(onderdeel) internationale oriëntatie mee te geven. Het schetst een breed kader van het thema internationalisering en bevat voorbeelden en ideeën om dit duurzaam in te passen in bestaande programma’s. 

De reden om een programma te internationaliseren kan vele achtergronden hebben. Verantwoording op dit thema is een vast onderdeel bij accreditaties en daarnaast kan de behoefte bestaan door wens of noodzaak vanuit: beroepspraktijk, ambitie opleiding / instituut / HU, studenten, maatschappij, een combinatie van deze of andere factoren. Dit document biedt daardoor geen passend antwoord op een specifieke hulpvraag, maar is bedoeld om een beeld te geven van het uitdagende thema en de vele kanten die daar aan zitten. Het is tevens bedoeld ter inspiratie bij het maken van keuzes op dat gebied. 
 
Internationalisering is een thema in ontwikkeling en binnen de HU vinden regelmatig ontmoetingen plaats op dit thema. Tevens bestaat er een website voor studenten en medewerkers waar informatie over internationalisering verzameld is: www.gointernational.hu.nl. Je vindt hier onder andere contactpersonen internationalisering, die je kunt raadplegen. 

Voor vragen en opmerkingen kan men zich wenden tot de maker (ondergetekende) van dit document. Dat geldt ook voor ideeën over ontbrekende onderdelen en wanneer er behoefte bestaat om over de inhoud verder door te praten. 

Nikolien van Lidth de Jeude 
International Office 
Adviseur Internationalisering 
nikolien.vanlidthdejeude@hu.nl 

2. Internationalisering in perspectief  

I. Internationalisering binnen de HU 

Instellingsplan Hogeschool Utrecht naar 2026 

HU Profiel 
Als organisatie heeft de HU gekozen voor het profiel ‘kwaliteit van (samen)leven in de stedelijke omgeving’. Daarmee kan de HU een bijdrage leveren aan de aanpak van grote maatschappelijke vraagstukken die relateren aan dit profiel. Dit sluit niet alleen goed aan op regionale ontwikkelingen, maar ook op internationale ontwikkelingen die de Verenigde Naties heeft beschreven en als uitgangspunt nam voor haar 17 Sustainable Development Goals (SDG’s). “We onderschrijven deze doelen en nemen zo verantwoordelijkheid voor de toekomst van de aarde. Dit klinkt door in ons onderwijs, onderzoek en onze bedrijfsvoering. We leiden nieuwe generaties op die in de toekomst de verantwoordelijkheid kunnen en willen nemen voor een leefbare wereld.” (HU in 2026, p. 11)

Rol en belang internationalisering 
In het instellingsplan ‘HU in 2026’ wordt de rol en het belang van internationalisering binnen het onderwijs expliciet benoemd. Bijvoorbeeld:  

We leiden op voor de beroepspraktijk
“Vitaal en vernieuwend: zo kan onze hogeschool het beste worden omschreven. In onze opleidingen werken communities vanaf dag 1 aan maatschappelijke uitdagingen.
We stimuleren en ondersteunen studenten niet alleen bij hun individuele ontwikkeling in de context van de beroepspraktijk, we helpen hen ook bij het verwerven van
competenties die in de huidige samenleving onmisbaar zijn. Zoals interpersoonlijke en digitale vaardigheden, onderzoekend vermogen, internationale gerichtheid en een
ondernemende houding. Bovendien stimuleren we hen om zich te ontwikkelen als persoon en hebben we aandacht voor studentenwelzijn. Studenten ontwikkelen zich dus
niet alleen tot waardevolle professional, maar ook tot wereldburger.” 
(Uit: HU in 2026, 2019, p.7)

En:

We staan midden in de maatschappij
“De wereld verandert snel en ingrijpend. Veel vraagstukken dienen zich op een grote, vaak ook mondiale schaal aan en zijn zo complex dat ze niet meer kunnen worden opgelost vanuit één discipline of invalshoek. Klimaat, gezondheid, digitalisering, veiligheid, mobiliteit: ze vragen om een slimme en creatieve aanpak, om intensieve samenwerking tussen mensen en organisaties. Wij willen en kunnen daaraan als hogeschool een bijdrage leveren. Maar we maken wel keuzes, daarbij geholpen door ons
profiel en de nationale en internationale kennisagenda’s.

Mondiale ontwikkelingen hebben impact op de beroepspraktijk. Organisaties en bedrijven zien nieuwe kansen en willen nieuwe mogelijkheden benutten, vaak ook op internationaal niveau. Ze hebben behoefte aan zelfbewuste, inventieve professionals die de internationale ontwikkelingen in hun werkveld volgen. Professionals die kunnen omgaan met de door digitalisering veranderende interacties tussen mensen en organisaties. Die goed kunnen samenwerken met mensen van verschillende
culturen en uit andere disciplines. Die flexibel en wendbaar zijn, zich goed kunnen aanpassen aan de snel veranderende maatschappij en die zich blijven ontwikkelen. Professionals die bronnen gebruiken om verantwoorde beslissingen te nemen, bereid zijn te leren van mensen met een ander perspectief en van ontwikkelingen elders in de wereld. Wij leiden die professionals op!”
(Uit: HU in 2026, 2019, p.10)

Internationale ervaring opdoen  
Om studenten te helpen bij het verwerven van de benodigde internationale en interculturele competenties worden zij gestimuleerd internationale ervaring op te doen. Dit kan bijvoorbeeld door een onderdeel van de studie in het buitenland te volgen, daarnaast is er aandacht voor de mogelijkheden van internationalisering at home. Internationale en interculturele aspecten worden nadrukkelijk geïntegreerd in het onderwijs. (HU in 2026, p. 18)  

Vanwege de centrale rol van de beroepspraktijk en maatschappelijke ontwikkelingen kan de wijze en mate van internationalisering per opleiding sterk verschillen. Opleidingen bepalen derhalve hun eigen internationaliseringsstrategie en baseren deze op voor hen relevante competenties en ontwikkelingen in het beroepenveld, de maatschappij en de wereld. 


Accreditatiekaders 

Internationalisering is een thema bij de accreditatie van opleidingen. De beleidsafdeling van de HU heeft een ‘Handreiking Internationale Oriëntatie HU opleidingen’ ontwikkeld, die als hulpmiddel dient bij de vormgeving en verantwoording van internationalisering van het onderwijs bij interne en externe audits. Opleidingen dienen hun internationaliseringsstrategie op transparante en samenhangende wijze te kunnen onderbouwen in de zelfevaluaties en tijdens gesprekken met auditoren/panels. Daarmee wordt bedoeld dat opleidingen zich op de volgende drie aspecten kunnen verantwoorden: 
(1) Internationale benchmark: hoe verhoudt de opleiding zich binnen de internationale (Europese) context tot andere bachelor- en masteropleidingen, zowel qua niveau als qua inhoud?
(2) Internationale kenniscomponent: in hoeverre en hoe worden internationale ontwikkelingen in de beroepspraktijk en praktijkgericht onderzoek gevolgd en geïntegreerd in de opleiding?
(3) Internationale beroepsvaardigheden: welke internationale en interculturele kennis en vaardigheden dienen onze studenten te hebben om goed te kunnen functioneren in hun toekomstige beroepspraktijk?”
(Uit: Handreiking Internationale Oriëntatie HU opleidingen, 2019, p. 5)

In deze handreiking zijn voor elk van de standaarden en categorieën voorbeelden opgenomen uit eerdere Kritische Reflecties van HU-opleidingen. Dit maakt het document een concreet voorbeeld van de uitwerking van internationalisering van een opleiding binnen de accreditatiekaders, die je kunt gebruiken voor de verantwoording van je eigen opleiding. De volledige handreiking is te vinden op de HU site voor internationalisering: gointernational.hu.nl, onder de policy & vision documents.  




II. Internationalisering binnen de opleiding 

Om een beeld te vormen van de wensen, behoeften en mogelijkheden voor internationalisering van jouw betreffende programma, is het goed om de volgende drie vragen te beantwoorden.  

1. Omgevingsanalyse > wat zijn de behoeftes van het werkveld op het gebied van internationale competenties? 
Met het beantwoorden van deze vraag kun je bepalen waarom, in welke mate en in welke vorm internationalisering voor de student wenselijk dan wel noodzakelijk is. Toets dit tevens aan instituutseigen ambities op het gebied van internationalisering en aan de behoefte van studenten. 

2. Leeruitkomsten > wat moet de student kennen en kunnen op het gebied van internationalisering?  
Afhankelijk van je bestaande programma kun je leeruitkomsten toevoegen dan wel bestaande leeruitkomsten verrijken / herformuleren vanuit de internationale oriëntatie. Voor het werken aan internationale competenties wordt gebruik gemaakt van mobiliteit (fysiek de grens over gaan) en mogelijkheden at home (zonder fysiek de grens over te gaan). De volgende dimensies kunnen richting geven aan het benoemen van leeruitkomsten: 
· Internationale vakinhoud > gerelateerd aan beroepsmatige inhoud in internationale context (ook literatuur en onderzoek) 
· Persoonlijke groei > gerelateerd aan persoonlijke kenmerken als zelfstandigheid, flexibiliteit en ondernemerschap  
· Interculturele competenties > gerelateerd aan culturele diversiteit en interculturele sensitiviteit 
· Mondiaal burgerschap / internationale betrokkenheid > gerelateerd aan mondiale vraagstukken en de samenhang met de wereld als geheel   
· Anderstaligheid > gerelateerd aan andere talen 

3. Niveau > welke internationale inhoud moet specifiek dit programma(onderdeel) hebben? 
Hier bepaal je de mate en relevantie van specifieke internationale componenten in het betreffende programma(onderdeel). Het betreft hier het vertalen van algemene leeruitkomsten naar een specifieke cursus(inhoud) en het matchen ervan met wensen, mogelijkheden en docenten. 


3. Uitwerking – keuzes maken 

I. Perspectief en interpretatie 

Het is belangrijk om je te realiseren dat er vele interpretaties van de term ‘internationalisering’ zijn. Betekenissen hebben te maken met internationale mobiliteit, internationale samenwerking, het internationaal aanbieden van lokaal onderwijs en andersom, het inzetten van internationale literatuur en onderzoeken, de (beroeps)praktijk in internationaal perspectief, omgaan met interculturaliteit (of culturele diversiteit), wereldburgeschap en internationale – en mondiale vraagstukken. 

Het perspectief waar vanuit je betekenis geeft aan internationalisering is bepalend voor de wijze waarop je er invulling aan geeft. Er wordt hierbij onderscheid gemaakt tussen internationalisering in het buitenland en internationalisering at home. Eerstgenoemde gaat over fysiek bezoek aan het buitenland en in het tweede geval wordt in het thuisland gewerkt aan de ontwikkeling van internationale en interculturele competenties. Zowel in het buitenland als at home kan dus gewerkt worden aan de ontwikkeling van internationale competenties en beroepsvaardigheden. 
Bij de verwijzing naar internationale beroepsvaardigheden in eerdergenoemde ‘Handreiking Internationale Oriëntatie HU Opleidingen’ wordt de vraag gesteld: “welke internationale en interculturele kennis en vaardigheden dienen onze studenten te hebben om goed te kunnen functioneren in hun toekomstige beroepspraktijk?”. De opleiding beantwoordt deze vraag en werkt uit welke wijze en mate van internationalisering van toepassing is in relatie tot het beroepenveld. 

II. Mate & relevantie   

In welke mate bepaalde internationale kennis en kunde relevant is voor studenten van jouw opleiding, is afhankelijk van de beroepspraktijk. Daarnaast zijn de internationaliseringsvisie & -strategie van de opleiding van invloed op de keuzes die je maakt. In relatie tot jouw specifieke programma kan bijvoorbeeld kennis van bepaalde theorieën een harde eis zijn, terwijl het letterlijk kunnen toepassen minder relevant is. In een andere situatie kan juist het toepassen, reflecteren of analyseren de minimale eis zijn. En in het ene programma is taalverwerving in relatie tot het beroepenveld een doel, waar in het andere programma les of werken in een ‘vreemde’ taal het uitgangspunt is. 

Het opleiden tot wereldburgers gaat, naast de rol die studenten (gaan) innemen in de beroepspraktijk, ook over de rol die zij innemen in de maatschappij als geheel en in de interactie met de medemens. Gezien de onderlinge samenhang en wederzijdse afhankelijkheid van de wereld met haar samenlevingen en uitdagingen, speelt internationalisering ook daar een rol.  

Het binnen de opleiding afstemmen van meningen en ideeën over de (mate van) relevantie van internationale kennis en kunde, vormt een belangrijke basis voor de uitvoering ervan, zowel op het gebied van inhoud als organisatie. Goede afstemming is cruciaal voor het maken van passende keuzes en het creëren van bewustzijn van de impact van deze keuzes op het onderwijsprogramma en wat docenten nodig hebben om e.e.a. te kunnen realiseren. 
 
III. Leerdoelstellingen 
In onderstaande overzichten[footnoteRef:1] zijn indicatoren die gerelateerd worden aan internationale vaardigheden uitwerkt in leerdoelstellingen. Ze zijn bedoeld om een indicatie te geven van de betekenis in een specifieke context en kunnen handzaam zijn bij het benoemen van leeruitkomsten en competenties.  [1:  Mede gebaseerd op het ICOM-project ] 


	
Internationaal 

	Indicator
	Omschrijving

	Internationale oriëntatie 
	De student kan lokale gebeurtenissen en handelswijzen plaatsen in een internationale context door de invloed van lokale en internationale gebeurtenissen en contexten te benoemen en met elkaar in verband te brengen

	Meningsvorming
	De student vormt een gefundeerde mening over internationale sociale en/of politieke vraagstukken 

	Meningsuiting
	De student formuleert en communiceert zijn mening over internationale vraagstukken op een duidelijke, respectvolle en overtuigende manier 

	Maatschappelijke betrokkenheid
	De student is zich bewust van zijn mogelijke positieve bijdrage aan de maatschappij en haar internationale vraagstukken en handelt daarnaar

	Contextplaatsing 
	De student kan benoemen in hoeverre internationale maatschappelijke en politieke ontwikkelingen de beroepsbeoefening in zijn thuisland en in concrete beroepssituaties beïnvloeden

	Cultuurgebondenheid
	De student kan fundamentele assumpties aangaande het mens- of wereldbeeld binnen zijn vakgebied expliciteren en deze vooronderstellingen in een historische context plaatsen

	Beroepsuitoefening
	De student kan (elementen van) de beroepsbeoefening in zijn thuisland vergelijken met (elementen van) de beroepsbeoefening in andere landen  

	Internationale netwerkvorming
	De student kan de invloed van internationale beroeps- en belangenorganisaties op de beroepsbeoefening in zijn thuisland expliciteren en is op de hoogte van relevante netwerken 



	Intercultureel

	Indicator
	Omschrijving

	Interculturele competentie
	Het gepast en effectief beheren van interactie tussen mensen die verschillende of uiteenlopende affectieve, cognitieve of gedragsmatige oriëntaties op de wereld vertegenwoordigen 

	Culturele zelfkennis
	De student heeft kennis van zijn eigen referentiekader en wereldbeeld en kan dit relateren aan andere zienswijzen

	Culturele flexibiliteit 
	De student past indien nodig zijn gedrag en communicatiestijl aan in interculturele situaties en verkent gedragsalternatieven

	Culturele veerkracht 
	De student gaat op constructieve wijze om met de moeilijkheden en de negatieve gevoelens die met interculturele ontmoetingen gepaard kunnen gaan

	Culturele ontvankelijkheid
	De student luistert naar de visie en deskundigheid van de ander en aanvaardt de relativiteit van de eigen visie en ideeën 

	Culturele kennis 
	De student verwerft kennis over andere culturen en wendt deze op gepaste wijze aan met respect voor de uniciteit van ieder individu

	Culturele relationele competentie
	In interculturele situaties bouwt de student een werkrelatie op met collega's, cliënten en andere stakeholders en draag bij aan een sfeer van vertrouwen 

	Culturele communicatieve competentie 
	De student onderzoekt de specifieke kenmerken van zijn eigen communicatiestijl, weet deze bewust te hanteren en verkent de communicatiestijl van de ander

	Culturele conflicthantering 
	De student beschouwt interculturele conflicten als leerkansen en is zich bewust van de eigen conflicthanteringsstijl

	Multiperspectiviteit 
	De student benadert en begrijpt een situatie, vraagstuk of probleem vanuit meerdere culturele invalshoeken 

	Samenwerken en netwerken
	De student legt in werk gerelateerde settings gemakkelijk contact met collega’s, cliënten en andere stakeholders, kan duidelijk communiceren en functioneert in teamverband.

	
Mondiaal

	Indicator
	Omschrijving

	Mondiale vraagstukken 
	De student beschikt over kennis en voorbeelden van mondiale vraagstukken binnen zijn vakgebied en is zich bewust van de wederzijdse afhankelijkheid in de wereld om deze vraagstukken aan te pakken 

	Mondiaal burgerschap
	De student laat gedrag zien dat recht doet aan de principes van wederzijdse afhankelijkheid in de wereld, de gelijkwaardigheid van mensen en de gedeelde verantwoordelijkheid voor het oplossen van mondiale vraagstukken 

	Mondiale oriëntatie
	1. De student heeft belangstelling voor internationale gebeurtenissen en verdiept zich in internationale onderwerpen, culturen en talen. 

	 
	2. De student oriënteert zich niet alleen vanuit het perspectief van zijn stad, regio of land, maar ook vanuit het perspectief van Europeaan of wereldburger 




IV. Inspiratie 

Er zijn legio voorbeelden, theorieën en praktijken op het gebied van internationalisering die je kunt gebruiken bij de invulling van internationale componenten in je programma. Van youtube filmpjes tot boeken en sites die de wereld in kaart brengen aan de hand van culturele dimensies, van uitgebreide onderzoeksrapporten tot een overzicht van wereldwijd belangrijke future skills. Welke voor een opleiding het meest relevant en bruikbaar zijn, is afhankelijk van de beroepspraktijk, je perspectief op internationalisering, de internationaliseringsstrategie van de opleiding en de leerdoelstellingen. In dit document zijn ter inspiratie links en voorbeelden van materiaal opgenomen in het onderdeel ‘Bronnen en materialen ter inspiratie’ (p.12). De voorbeelden komen van HU collega’s en worden of zijn door hen gebruikt in hun programma.  
 

4. Inrichting – vorm vinden 

I. Reflectie 

Er zijn verschillende onderzoeken die benadrukken dat het onderdeel ‘reflecteren’ bij het vergaren van internationale competenties cruciaal is. Louter het doormaken van een internationale of interculturele ervaring in het buitenland of at home is niet voldoende om ook daadwerkelijk een (significante) ontwikkeling door te maken. Het kan zelfs polariserend werken om bijvoorbeeld in een bubble van gelijkgestemden een ervaring aan te gaan in een omgeving met ‘andersgestemden’. Persoonlijke reflectie, reflectie met peers en begeleide reflectie worden daarom zeer belangrijk geacht om daadwerkelijk een constructieve ontwikkeling door te maken. 

Reflectie speelt ook een belangrijke rol bij het minimaliseren van de kans op cultuurshock. Met name de reverse cultuurshock, de verwarring die optreedt bij thuiskomst ná een periode in het buitenland, is studenten vaak onbekend. Een voormalig HU studente onderging deze reverse cultuurshock en schreef er een interessant artikel over. 

Tevens stelt actieve reflectie studenten in staat om hun ontwikkeling op het gebied van internationale competenties te volgen en helpt het hen bij het formuleren van de toegevoegde waarde daarvan in hun beroepspraktijk. Actieve reflectie start vanaf de aanvang van het programma(onderdeel) tot en met de afsluiting ervan en heeft tevens de bedoeling uit te groeien tot iets blijvends (de reflectieve professional, HU in 2020, p.12). 


II. Componenten 

Hieronder is een voorbeeld uitgewerkt van de inrichting van internationale componenten in een cursus(onderdeel). Dit voorbeeld is uitgewerkt aan de hand van de hybride leeromgeving[footnoteRef:2], een model voor het ontwerpen van een beroepsgerichte leeromgeving, en geeft een idee van verschillende dimensies en werkwijzen in relatie tot internationale componenten.  [2:  Zitter & Hoeve, 2013 ] 



Internationale componenten in een hybride leeromgeving 

Acquisitie

Geconstrueerd

	Presentatie + discussie 
=>Theoretisch kader cultuurdimensies en de relatie met de beroepspraktijk 
=>Filmpjes en voorbeelden m.b.t. cultuurverschillen en interculturele verwarring 
=>Internationale onderzoeken bespreken 
=>Verdiepen d.m.v. discussie 
Zelfstudie 
=>Specifieke leeropdracht meegeven m.b.v. theorie / literatuur  
	Reflecteren op situatie uit de praktijk 
=>Een voorbeeld van cultuurverwarring uit de eigen ervaring uitwerken en afzetten tegen één v.d. theoretische kaders 
=>Land / cultuur kiezen, naast de eigen cultuur leggen en hierop reflecteren i.r.t. de beroepspraktijk  
=>Buitenlandse gastdocent inzetten Realistisch


	Authentieke opdracht – ervaren 
=>Een ervaringsopdracht meegeven en hierop laten reflecteren adhv theorie 
=>Simulatie / rollenspel adhv een casus 
=>Virtueel contact / video opdracht gelinkt aan de klas van een partnerinstelling en hierop reflecteren 

	Gerichte werkopdracht - praktijk* 
=>Cyclus doorlopen in praktijksituatie: ervaren – reflecteren – analyseren – experimenteren 
=>Experimenteren met nieuw gedrag in een praktijksituatie 
=>Virtueel samenwerken met partnerinstelling en gezamenlijk een opdracht klaren 
=>Organisatie van en deelname aan een International Week of studiereis 
*buitenland of at home  


Participatie



5. Uitvoering – kennis en vaardigheden 

I. Professionalisering 

Het ontwikkelen en uitvoeren van internationale componenten kan andere kennis en vaardigheden van docenten vragen dan zij gewend zijn in te zetten. Denk aan lesgeven in de Engelse taal, samenwerken met partnerinstellingen via virtuele middelen en het ontwikkelen van een partnernetwerk. Hier aan werken, er comfort in vinden en over (taal)drempels heenkomen, wordt bereikt met het opdoen van ervaring. Ideeën om ervaring op te doen: 
· Ervaringen uitwisselen met HU collega’s die actief zijn op dit gebied 
· Bezoeken van internationale conferenties, events en vakbeurzen 
· Deelnemen aan netwerk events van organisaties voor internationalisering in onderwijs
· Gezamenlijke activiteiten met CARPE partners 
· Lesgeven bij / bezoek aan een partner instelling en deelname aan staff offer (HU login) 
· Volgen van training op het gebied van internationalisering binnen het onderwijs 
· Volgen van training op het gebied van lesgeven in het Engels 
· Aanbieden van een programma bij de Utrecht Summer School 
· Volgen van een summerchool programma bij een buitenlandse (partner)instelling 
· Pilot met een partnerinstelling draaien op het gebied van virtuele samenwerking 

Effectieve ontwikkeling op het gebied van Internationalisering vergt een langduriger proces dan éénmalige training of contact. Een manier om gewenste activiteiten en professionalisering duurzaam op te pakken, is daarom door het op te nemen in een gesprekscyclus (bijvoorbeeld RGW). 

II. Ervaring en ondersteuning binnen de HU 

Soms betekent de implementatie van internationale componenten het ‘verweven’ ervan in je bestaande programma, bijvoorbeeld door onderdelen toe te voegen, aan te passen en te verrijken. Soms echter, is een meer rigoureuze vernieuwing gewenst, bijvoorbeeld als je een geheel nieuwe Engelstalige minor wilt gaan aanbieden of een international week wilt organiseren. Bedenk dat er altijd collega’s zijn die je al zijn voorgegaan met soortgelijke ontwikkelingen en die bereid zijn om hierover van gedachten te wisselen en hun ervaringen te delen. Zie ook de experience and expertise pagina van gointernational. 

Zoek je geschikte (interne) samenwerkingspartners voor een project of activiteit en heb je op dat gebied nog geen netwerk, neem dan contact op met de adviseur internationalisering van het international office (IO). Die heeft een HU-breed en extern netwerk en kan je met de juiste schakel in contact brengen. Ook als je overweegt nieuwe contacten te leggen met buitenlandse partnerinstellingen maar nog geen concrete partners in gedachten hebt, kan het IO je adviseren over mogelijk geschikte partners. 

Verder ondersteunt het IO bij activiteiten op het gebied van inkomende en uitgaande mobiliteit, zoals Erasmus+ KA1, Holland Scholarship, immigratieprocedure en huisvesting. Zie Ask HU voor een uitgebreid overzicht van IO activiteiten. Voor internationaliseringsondersteuning op het gebied van het CARPE netwerk, onderzoek, beleid en subsidies voor strategische partnerschappen (oa. Erasmus+ KA2 en KA3) kun je terecht bij de HU Grant Office. Zie ook het overzicht van specialisten bij HU Diensten. 
6. Bronnen en materialen ter inspiratie  

Onderstaande bronnen en materialen komen van HU collega’s die werken aan internationalisering. Binnen de HU zit een schat aan informatie, vraag je collega’s ernaar en zie ook gointernational.hu.nl.  

I. Theorieën, modellen, stijlen, boeken, professionals  
· Hofstede tools & dimensies 
· Belbin teamrollen – constructief omgaan met diversiteit 
· Intercultural competences model (Deardorff, 2006) 
· Betty Leask – Internationalization of the curriculum (2011) en IoC in action  
· Jos Beelen –Internationalization at home & Global Learning, works a lot with Elspeth Jones  
· Internationale competentie matrix (Els van de Werf, 2015)
· Boeken ‘intercultural sensitivity’, ‘interculturele communicatie’ en interculturele communicatie in de zorg – oa. geschreven door (oud) HU collega’s Nunez, Nunez en Hagenbeek   
· Boek ‘Culturele waarden en communicatie in internationaal perspectief’  
· Spellen: Makeda (diversiteitscompetentie), Barnga (simulatiespel over cultuurbotsingen) 
· Kolb – leerstijlen 
· Erin Meyer: the culture map  
· Kluckhohn & Strodtbeck: waarde oriëntaties 
· Internationale competenties – ICOM 
· Polarisatie en gamechangers, volgens Bart Brandsma 
· SIETAR - Society for Intercultural Education, Training and Research 
· InterCultural Readyness check – tool  
· Finding common ground, interaction domestic & international students – Melbourne University 
· www.gointernational.hu.nl met materialen en contacten i.r.t. Internationalisering 

II. Youtube 
· What kind of Asian are you (2.19)  
· How Some Europeans Cultures Compare With Each Other – Europe (7.20) 
· Differences between Europe & the US: What you should know (12.15) 
· Holland vs The Netherlands (3.59)
· Cross cultural communication – Pellegrino Riccardi (19.57) – TEDx Bergen 
· Journalism & polarization (4.34) - Bart Brandsma  
· Short story on internationalization of the curriculum – Betty Leask (3.56)  
· All that we share – TV2 Denmark (3.00) 
· The DNA journey – Lets open our world (5.16)  
· Najib amali – free fight > asielzoekers (8.38) 
· DWDD Talk – Barbara Baarsma > overtuigen en emoties (10.30) 
· Wit is ook een kleur – documentaire (VPRO) van Sunny Bergman (50.13) 

III. Partners en instellingen  
· HU Partnerinstellingen – mobiliteit, (virtuele) samenwerking, projecten & onderzoek 
· Opties en contacten voor internationalisering at home 
· Multi- / intercultureel netwerk MCNW, New Dutch Connections en De Voorkamer   
· Utrecht Summer School 
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